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TEPMIHOJIOTISI Y)KUTKOBOI'O MUCTELTBA SIK MICT MI’K KYJAbTYPAMM:
MEPEKJAJ I PELNEIIIISA

Cmammsi npucesiuena 00CriONCEHHIO MEPMIHON02IT YIHCUMKOBO20 MUCEYMBA K KVIbMYPHO MAPKOBAHO20 MOBHO20
ABUWA, WO BUKOHYE POlb NOCEPEOHUKA Y MIJNCKYAbIMYPHIL KOMYHIKAYIL. Yoicumroee Mucmeymeo YKpaincbKko2o Hapooy
PO32NA0AEMbCS He e K YACMUHA MamepiaibHol cCnadutu, a K eiuboKo CUMBONIYHA CUCeMd, Penpe3eHmo8aAHd
yepez mepmiHOCUCTNEMU BULUUBKY, MKAYMBA, 2OHYAPCMEA, Pi3bONenHs, 1030n1eminta mowo. Tepminonoziuna nexcuxa
¥ yiti eanysi mae 6aeamopigHedy cmpykmypy, 8 AKil nepeniimaromsbcs 0eHOmamuseHi, eMOoYitiHo-0yiHHI, acoyiamugni ma
CaKkpanvHi cKkaoHuKu. Bona @ixcye ceimoiisioni opieHmupu emHocy, eCmemuiti HopMu ma KOJNeKmueHy nam ‘smo, ujo
Gopmysanacsi ynpoooexc cmonime. Ocobausa ysaea npuoinena GUKIUKAM, AKI NOCMams y npoyeci nepexiady nayio-
HAbHO MAPKOBAHOI IeKCUKU mepmiHonoiuno2o xapakmepy. Cmamms akyeHmye Ha nompeoi He auue mouHoi nepedayi
O0eHOMamueHo20 3MiCmy, a Ul Ha CKAAOHOCMI A0eK8amHOI iHmepnpemayii KyiomypHOo20 KOHMEKCMY, 30KpemMd Y Meic-
ax HecnopioHeHux MO8HUX nap. TepMiHONO2ia YHCUMKOB8020 MUCMeymea NOCMAe K NOLIQYHKYIOHATbHA CIMPYKMYPA:
80HA BOOHOYAC € MOBHUM penpe3eHmMaHmom npo@ecitinoi OiAnbHOCMI, 3HAKOM emHIYHOI I0eHMUYHOCI Mad MApKepoM
Kybmyproi npunanexcrocmi. Taki nexcemu Hepioko 30epicaioms y cobi ceMiomuyHi cliou apxaiyHo20 MUCieHHsl, 8i3)-
anvbHOi 06pazHOCMi Ma PecioHAIbHO20 CUMBONIZMY, W0 YCKIAOHIOE IXHIO peyenyiro 6 IHUOMOGHOMY cepedosuwyi. Tepminu
VACUMKOBO20 MUCMEYMBA PO32NA0AMbCL K MEKCMO8I 0OUHUYL, U0 QYHKYIOHYIOMb Y MeNCAX TOKATbHOT mpaouyii, ane
800HOUAC 30aMHI 6CIYRAMU y NPOOYKMUSHUL 0iaioe I3 2N00ATbHUM KYylbmypHum npocmopom. Iliokpecieno, wo mep-
MIHOIO2i5 YHCUTNKOBO20 MUCTEYMBd NOCMAE He Jiulie K cucmema npogeciliHux noHAmb, a K 6epbanvHo 3agikcosana
Mampuys emnokyiemyproi nam ami. Ii docniosicenns 1i adexeamie nepexnaone onpayiosanis CNpuse He auule mouHil
nepedaui ingopmayii, ane u nudwomy 0lanozy Mixic KyJIbmypamu, 8 SKOMy MO6ad GUCIYNAE MICIKOM 63AEMOPO3YMIHHSL,
a He 6ap €pom GiOUYIHCEeHHSL.

Knruoei cnosa: mepminonozis, ysxcumkose MUCmeymeo, HayiOHAIbHO MAPKOBAHA TEKCUKA, MIJICKYIbIYPHA KOMYHI-
Kayisi, emHOKYIbMypPHA I0eHMUYHICMb, NePeKIad, CUMBONIKA, peMecio, KYIbmypPHA peyenyis.
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TERMINOLOGY OF APPLIED FOLK ART AS A CULTURAL BRIDGE:
TRANSLATION AND RECEPTION

This article examines the terminology of applied folk art as a culturally marked linguistic phenomenon that serves as
a mediator in intercultural communication. Ukrainian applied art is approached not merely as a component of material
heritage, but as a deeply symbolic system encoded in specialized terminological frameworks that have emerged within
traditional crafis such as embroidery, weaving, pottery, woodcarving, and wickerwork. The lexical layer in this domain
exhibits a multi-level structure, where denotative meanings intertwine with emotional, evaluative, associative, and sacred
dimensions. These terms reflect the ethnic group s worldview, aesthetic standards, and collective memory accumulated over
centuries. The article pays particular attention to the challenges involved in translating nationally specific terminological
units. It underscores the necessity of conveying not only their denotative meanings but also their embedded cultural and
symbolic contexts — especially in the case of translations across unrelated language pairs. The terminology of applied
folk art is presented as a polyfunctional construct: it simultaneously acts as a linguistic representation of professional
practices, a marker of ethnic identity, and a signifier of cultural affiliation. Many of these lexical items preserve semiotic
traces of archaic modes of thinking, visual metaphors, and regional symbolism, complicating their reception in foreign
linguistic and cultural settings. Such terminology is viewed as a form of text-bound knowledge that operates within local
traditions while maintaining the potential to engage in a meaningful dialogue with global cultural narratives. The study
highlights that the lexicon of applied folk art should be understood not only as a system of technical vocabulary but as a
verbally encoded matrix of ethnocultural memory. Its scholarly investigation and culturally sensitive translation foster
not only accurate knowledge transfer but also deeper intercultural dialogue — where language functions as a bridge of
understanding rather than a barrier to connection.

Key words: terminology, applied folk art, culturally marked vocabulary, intercultural communication, ethnocultural
identity, translation, symbolism, traditional craft, cultural reception.

IlocTanoBka mpod/jeMu. Y>KUTKOBE MHUCTEIITBO
YKpaiHCHKOTO HAapOIy CTAaHOBHUTH 3HAYYILY YACTHHY
KyJABTYPHOI CHaJIINHK, SIKa BUSIBISETHCS HE JIMIIE
y MarepiajbHii MJIOmMMHI (peMecnax, NpeaMerax
noOyTy), a il y MOBHOMY BHsIBI — yepe3 cremiaiizo-
BaHy TEPMIHOJIOTIUHY JIEKCHKY, 110 HEce B cOo01 Halli-
OHAJIbHO MapKoBaHi cMucioBi koau (3umompst 2019).
HarionansHO MapkoBaHa TEPMIiHOJIOTIYHA JIEKCHKa
CIIyrye BoxHOYAc i 3aco0oM Komubikamii Tpaauiiii-
HUX peMecell, i KyJIbTypHOIO MAaTpHUIEI ETHIYHOi
mmam’siTi. L nexcuka (yHKITIOHY€E SIK MOBHO-CTHUTIC-
THYHUN Mapkep, B SKoMy (IKCYIOThCS apxaidHi Ta
CydJacHi YsBIICHHS TIPO CBIT, CakpaibHI ¥ mpodaHHi
BHUMIpH 1TO0OYTY, COIIaTbHO 3HAYYII MPAKTUKH PeMic-

AxryasbHi mMTaHHS TymMaHiTapHUX Hayk. Bur 87, tom 2, 2025

HIYO1 mismbHOCTI. MeThes mpo miicHi TepminocHc-
TEMH, 110 CKIAIUCSI B MEXax TOHYapCTBa, JICPEBO-
00p0OKM, TO30TUICTIHHSA, BUIINBAHHS, TKAIITBA TOIIIO,
JIle KOKHA JIEKCeMa — HOCIH He JIMIIE TOHSTIHHOIL,
aje ¥ eMOLIWHO-OI[IHHOT, KOJOPUCTUYHOI Ta KYJIb-
TYpPHO cUMBOTIYHOT iH(popmanii. OcoOnnBe 3HaUCHHS
LSl JICKCMKA Ma€ B KOHTEKCTI MIKMOBHOI PEIeIlii,
30KpeMa B MepeKiaJanbKiid MpaKkTuLi, 1e BOHA BUKO-
Hy€ QYHKIIIO «KYTbTYPHOTO MOCTY» MiX Hal[iOHaJIb-
HUMH CBiTOISIIHUMHU Mozensimu. [lepekian ¢axoBoi
TepMiHoJIOrii, COPMOBaHOI B MeXax TPaAULIHHOIO
pemecna, mepeadadae HE JIMIIE TPAHCIALIIO JIEHO-
TaTUBHOTO 3MICTY, a W IHTEpPIIPETaIii0 KYIbTyp-
HUX, CHMBOJIYHMX Ta acCOLIaTUBHUX HallapyBaHb
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(Naaijkens, Leuven 1991: 42). lle yckiaaHIO€ mpo-
IeC TMepeKOyBaHHs peallii y)KUTKOBOTO MHUCTEITBa
SIK 'y MeXaX CIIOPiTHEeHUX MOB (yKpaiHCbKa — TOJb-
ChKa, yKpaiHChKa — YeChKa, YKpaiHChKa — CIIOBAIlbKa),
TaKk 1 B KOHTEKCTI HECITOPITHEHWX MOBHHX CHCTEM
(ykpaiHChKa — aHTWIiHChKa, YKpaiHChKa — HiMEIbKa,
yKpaiHcbka — (ppaHITy3bKa), ¢ HAMIOHATBHO CIICIIH-
(hiuHi cemMaHTHYHI MapkepH NoTpeOyroTh a00 OIMUCO-
BOi KOMITeHcAIli1, 800 KOHIIENTYalIbHOT aIanTatii.

TepMiHONOTISI Y)KUTKOBOTO MHCTEITBA TIOCTA€E HE
JUIIE SIK JIEKCHYHA OJMHHUISI MOBHOI CHCTEMH, alie
W SK KOTHITUBHO-KYJIBTYPHHI PENpPE3eHTAHT eTHiu-
HOT 1ICHTUYHOCTI, M0 (YHKIIOHY€E B MIKIUCLHUILII-
HapHOMY TIOJIi ETHOJNIHTBICTHKH, TEPMiHO3HABCTBA,
CEMIOTHKH, MEePEeKIIaI03HaBCTBA I KyJIbTypHOI aHTPO-
noJiorii. Y 1bOMY KOHTEKCTI OCOOJIMBOTO 3HAYCHHS
HaOyBae 3aydeHHs TOJIOXKEHb TeOPii KOIbOpy, CHM-
BOJIIYHOI CEMaHTHKH MaTepiaiy, JJOKaJIhbHHUX CEeMioc-
(bep 1 perioHaNbHUX JiaJIEKTHUX TUIACTIB, SKi BU3HA-
4aroTh CHenu(]iKy KyIbTYpHOTO KOAYBaHHS 3HAHHS
po pemecio. BapTo HarogocuTH, o Cy4acHuil Hay-
KOBUH JTUCKYPC HEIai JacTillle aKTyali3ye MUTaHHS
PO MIKpOMOIEeTIi KyJabTYPHOI ITaM’sITi, 3adikcoBaHi B
npeaMeTax TPaJHIiHHOTO Y)KUTKOBOTO MHCTEIITBA.
OcTtaHHI BUCTYNAIOTh HE JIHIIE SIK apTe(akTy, a i sK
TEKCTOBI CTPYKTYPH, BMOHTOBaHI B KYJIbTYpHY JMHA-
MiKy perioHiB. Bigrak, MoBa iijie mpo popmy cyOKyIib-
typaoro 3uanHs (Williams 2011), sike mepenaeTbcs B
MeXax JIOKaJbHUX CIJIBHOT 1 GopMye ImiaThopmy
JUTSL CHMBOJIIYHOTO JIaJIOTy TIOKOJIiHb.

VY mepeknafanbKiil MIOMIKHI 1€ 03HAYaE, IO MPOo-
Lec aganTanii TepMiHOJIOTIYHOT JJIEKCUKHU Y>KUTKOBOTO
MHUCTENTBa TOTpeOy€e IIUOMIOro MIiKKYIBTYpHOTO
pO3yMiHHS, BpaxyBaHHsS KOHTEKCTyallbHUX (DyHK-
il JIEKCEM, a TaKO)K OLIHKK IXHHOI CEMAaHTHYHOI
mOnHu. CaMe TOMY JOCIiKEHHS PererIlii TaKux
JIEKCEM y KOHTEKCTI MIKKYIBTYpHOI KOMYHIKamii i
repekiaay HabyBae 0COOIMBOI aKTyaIbHOCTI B €TIOXY
mro0amizamifauX TpaHchopMaIliid, KOTH TUTAHHS
30epeXeHHs JOKaJIbHOI IAEHTUYHOCTI CTOITh MOpyd
13 MOTPe00I0 KyABTYPHOTO JiaIory.

AHai3 ocTaHHiX AocailkeHb i myOmikamiii.
AKTyaJIbHICTh BUBUCHHSI TEPMIHOJIOTI] Y>KUTKOBOTO
MUCTEITBA K 00’ €KTa MIXIUCIIUTUTIHAPHOTO aHAI3Y
MiATBEPKYETHCSI IUPOKUM CIIEKTPOM JOCIHIKEHb
y cdepi TepMIHO3HABCTBA, CTHOJIHTBICTHKH, (DOJIb-
KJIOPHCTUKH Ta MEpEeKIao3HABCTBA. Y HAayKOBiH
TpaguLii IPOCTEXKYEThCS 1HTEpEC A0 MOBHOI perpe-
3€HTallli peMeceNl 1 HApOJHHMX MPAKTHK Y Mparsax
TakuX JOCHifHuKiB, ak O. Boponaii (eTHorpadiuna
cucremarmzariisi), M. Imamkuii (nexcuxorpadiuna
Tpanuiis), B. JleliHeka (JTIHTBICTHYHA CEMaHTHKA),
I1. Qymuxk, T. Kusk (mepekiazn haxoBoi TepMIiHOIOTIT),
B. Ky3pMmenko (THTBOKYJIBTYPOJIOTIUHI ITiIXOMIH),
B. Jleituuk (mpo6iemMu TepMiHOJOTIYHOI HOpMaTi3a-

uii), I Jlo3ko (TpaauuioHanicTHYHA 1HTEpHpETaLis
KyIbTypHUX KOMiB), B. Haynko (eTHoxoris) Ta iHmmi.
[ompu ue, citify KOHCTATyBaTH, 110 MUTAaHHSA CUCTEM-
HOI peremntiii TepMiHOJOTIYHOT JIEKCUKH YKUTKOBOTO
MUCTENTBa — 3 ypaXyBaHHSAM ii KOTHITHBHOTO, CHM-
BOJIIYHOTO W MIKKYJIBTYPHOTO TOTEHITIAy — 3aJld-
LIA€TbCA HENOCTaTHbO ompanpoBaHuM. OcoOnuBa
moTpeda MpocTymae B AOCTIHKCHHX, SKi O MOeTHY-
BaJIM aHaji3 TEPMIHIB 5K JIHIBICTUYHUX OJUHHUILb 13
BUBYCHHSIM iXHBOTO BIUTMBY Ha (DOPMYBaHHS KYIlb-
TYpHOI iIZICHTUYHOCTI Cy0’€KTa MOBJICHHSI, 30KpeMa
B acIeKkTi IHTEepKyJIbTypHOi penenuii. Ha cwhoromni
MPaKTUYHO BIJCYTHI Tpalli, IO BHUCBITIIOIOTH CIie-
uudiKy QyHKIIOHYBaHHS YKUTKOBOI TEPMIHOJIOTI B
YMOBax I100aJ1i30BaHOI0 MEAIanos, Y XyA0KHbOMY
YH MyONiLUCTUYHOMY HEpEeKIai, a TAKOX y Mporeci
akagemiuHoi KomyHikarii. Lle cTBOproe meromoro-
rYHUA BakyyM, 110 MOTpeOye 3allOBHEHHS 3a paxy-
HOK TTO€JHAHHS 1HCTPYMEHTApPil0 KOTHITUBHOI JIHT-
BICTHKH, KYJIBTYPHOI I'€PMEHEBTHKH, CHMBOJIYHOI
AHTPOIIOJIOTI] Ta MepeKIIag03HaBYO] IHTEPITPETOIOTI].
Merta i 3aBaaHHs cTaTTi. Y Mexax ITi€l HayKo-
BOi PO3BIJIKH TIOCTABJIICHO 32 METY CHCTEMHO IOCIi-
TUTH TEPMIHOJIOTIYHY JIEKCHKOTpadito yKHUTKOBOTO
MHUCTEITBA SIK KOTHITHBHO-KYJBTYPHUH (DEHOMEH,
IO aKyMYJIIO€ HalliOHaJIbHI CMUCIH W pEnpe3eHTyE
KyJBTYPHY CHaIINHY B JIIHTBaJbHOMY BUMipi. OCHO-
BHA MeTa MoJisirae B ineHTu(ikarmii, aHamisi Ta cTpyk-
TypHOMY y3araJlbHEeHHI JIGKCMYHUX 1 TEeMaTHUYHHX
IJIACTiB, MOB’SI3aHUX 13 TPATUIIHHUMUA HAPOAHUMU
pemecnaMu, Kpi3b HPU3MY iXHBOI E€THOKYIBTYPHOI
MapKOBaHOCTI, & TAaKO)X B OCMHUCIICHHI TEPEeKIan03-
HABYMX aCIEKTiB PElenIii i€l IEKCUKU B aHTJIOMOB-
HoMY Juckypci. OcoOnuBuii akueHT 3po0ieHo Ha poii
TaKUX TEPMIHIB Y IIPOLIECi TPAHCIIALIT HAalliOHAILHOTO
KyJBTYPHOTO KOZY, aJKe MepeKiiaj JIEKCUKH Hapo.-
HUX IPOMHUCIIIB € HE JIMILIE MOBHUM aKTOM, a i aKTOM
KYJIBTYpPHOI Meiartii, e TOYHICTh TIepeIaBaHHs €THO-
rpadiTHOTO 3MICTy € KPUTHIHO BaXKITHBOIO.
O0’€KTOM MTOCHIKEHHS BUCTYMAIOTh JIEKCHUKO-
CEMaHTHYHI CTPYKTYpH Ta TEMaTH4YHI KJIaCTepH,
o (OPMYIOTh TEPMIHOJOTIYHE TIOJE YKHUTKOBOTO
MHUCTEITBA — SIK MOBHOTO PENPE3eHTaHTa HApOIHOI
XYJ0XKHBOT JISUTBHOCTI, TaK 1 SIK JKepena CUMBOJIY-
HOTO MOJICJIIOBaHHSI YKPaiHCHKOT KAPTUHH CBITY.
Buxknaa ocHoBHOro mMarepiaJy. AHani3 JeKkcHd-
HUX OAMHUIb, IO MICTATh BHPAa3HUH KOMIIOHEHT
€THIYHOI MapKOBAHOCTI, € BYKJIMBUM JUIS TIHOIIOTO
PO3yMiHHSI TpoLecy MepekiIananbkoi peuenuii, B
SKOMY TMEpeKiazad IOoCTae HE JIMIIE SK MOBHUH
MOCEPETHUK, a SK IHTEPHPETaTOp KOMIUIEKCHOIO
CEMIOTHYHOTO TMpocTopy. Taka pemeniiiss mepen-
0agae 3aCBOEHHS KYIBTYPHO 3HAYYIIMX TEPMIHIB Y
MeXax IJIICHOTO JIEKCMKO-CEMaHTHYHOIO II0JIs, IO
OXOILTIOE 0a30Bi KaTeropii HapOJHOTO MUCTEITBA
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(folk crafts), siki BUCTymarOTh K 3HAKH KOJIEKTHBHOT
mam’siTi. MapKoBaHICTh TEPMIHIB YKHTKOBOTO MFC-
TENTBA HE € BUIMAIKOBOIO. 1i IIpuposia — 06 €KTUBHA,
a/Ke KOPEIIOE 3 1CTOPHKO-KYJIBTYPHUMH OCOOJH-
BOCTSMH (DOpMyBaHHS HAI[iOHAJIHLHOTO MEHTAJITETY.
Boke cam eTumonoriuHIHA T1acT ciioBa maraquer (p.
«TI03HAYaTH») BKA3y€ Ha 3HAYCHHS TepMiHa SIK HOCISI
CHEIIATBHOTO KOJAYBaHHS — CEMaHTHYHOTO Ta KYJb-
TYPHOTO BOJHOYAC.

Oco0OnuBHi 1HTEpEC CTaHOBHTH (EHOMEH KOH-
cyocmanyiunoi nexcuxu (consubstantial vocabulary),
TOOTO TaKMX MOBHHX OJHMHHIIb, IO CITiBBITHOCSTHCS
OZIHOYACHO 3 MaTepiaibHUM 1 JYXOBHUM MPOCTOPOM
KyasTypu. Came BOHHM BTUTIOIOTH LUJIICHICTH €THO-
KyJBTYPHOI TPaAMLIi i € penpe3eHTaHTaM1 LiHHICHUX
opieHTHpiB cmiabHOTH. Hampukman, cyOKyabTypa
no3omieTiHHs B 3akapnarti (ceno [3a) — yHikanbHe
SIBULIE, 110 IEMOHCTPYE HE JIMIIC TEXHOJIOTIYHY CIIe-
nugiky pemecna, ane W CTally CUCTeMY ILIHHOCTEH,
30epekeHy depe3 TOKOJNIHHS B TEPMiHOIOTIYHHX
HOMEHax (Ha3Bax BHPOOIB, IHCTPYMEHTIB, TEXHIK,
MatepianmiB). Bigrak, JIeKcrka HapOTHUX MPOMHUCITIB
(hyHKITIOHY€E SK BarOMHH KOMITOHEHT HAI[lOHAJEHOTO
MOBHOTO CBITY, SKHH BiJOOpa)ka€ ETHOKYJIBTYpHI
JOMIHAHTH, a TakoK Oepe y4acTb y IXHIH pPEKOH-
CTpyKIii 4Yepe3 MOBHY MNpakTuky. Ilepexmayn Ttakoi
JIEKCHUKH, 3 ypaxyBaHHsM il CeMaHTHYHOI i CTHIIiC-
TUYHOT MapKOBAHOCTI, BUMArae BiJi Iepekiiagada siK
HassBHOCTI MOBHOI KOMIIETEHTHOCTI, TaK 1 TNIMOOKOTO
KyJBTYPHOTO 3aHYyPEHHSI, pO3yMIHHS TpaJuLii, CHM-
BOJIiB, €THOTpadiuHuX peaii.

Y Mexax J0CIHiIKeHHSI TEPMIHOJOTI] Y)KHUTKOBOTO
MHUCTELTBA JOLIIBHO 3BEPHYTH yBary He JIMILIE Ha
JIeKCeMH 3 (PaxOBOO HOMIHATHBHOIO (DYHKITi€rO, a i
Ha MOBHIi OJTMHUIII, 1110 BUSBIISAIOTH ITHOOKI KYJIBTYpHI
KOJIM Ta TparMaTudHi CMHUCIH 4epe3 (pa3eosoriuHi
cTpyKTypH. Maerbes, 30kpeMa, po ixioMu, Kpuiari
BHICITOBH, TIapemii, Mo (QyHKIIOHYIOTh K HOCIT y3a-
TaTBPHEHOTO JKUTTEBOTO JOCBIAY W TICHO TOB’s3aHi
3 PEMICHHYOIO [iSJIBHICTIO, TPALEHEHTPUIHOIO
CTUKOI Ta HAPOIHOK MPaKTUYHOI (itocodiero.
Taki ¢paszeosnorisMu GOpMyIOTECS Ha TPYHTI eMIi-
PUYHOTO 3HAHHS Ta MAalOTh Bi3yaJbHO-TIsIIbHICHE
MOXOJKCHHS, 110 3aKOPIHCHE B IMPEIMETHOMY CBITI
Y>KMTKOBOI KyJBTYpU. BOHU € 4aCTUHOO BTOPUHHOI
HOMIHaIlii, PEIPEe3eHTYOYH BiJIIOBITHUI CBITOIJISI-
HUI HapatuB, Je npodeciiiHa AisIbHICTh peMiCHUKA
MPOCKTYETHCS HAa MIMPIIMHA COLIaNbHUN Ta OHTO-
JIOT1YHUHM KOHTEKCTH. Y MOBHiMl CBiZOMOCTI HOCIiB
KyJIBTYPH I1i OIMHUII BKOPIHEH] K YHIBEpCallbHI Mpa-
BHJIA TIOBEIHKHU Ta CBITOCIIPUHHATTS, alallTOBaHi 10
KOHKPETHUX YMOB 1Mo0yTy i miparti. Came ToMy iXHIN
Tepekyag BUMarae He TOCITIBHOTO BiATBOPEHHS, a
IHTEPIPETaTUBHOTO OCMUCICHHS — 3 ypaxyBaHHIM
MIparMaTUIHIX HACTAHOB, (PYHKITIOHATEHUX pOJIeH Ta

CEMaHTHYHUX IMIUTIKaNid. Tak, IpUKIaax aHTIIOMOB-
HUX 1 yKpaiHCbKHX (ppa3eonoriaMiB (Ha KIITAIT: ‘7o
be the architect of one’s own fortune” | “Oymu xosa-
nem ceozo wacmsa’”; “strike while the iron is hot” /
“xyii 3anizo, noxku eapaue’”’; “the shoemaker s wife is
the worst shod” | “weeysv 6e3 4obim’) cBiq4aTh PO
CHUTBHICTh YHiBepcaliii MmoOyTOBOTO MHCJICHHS B
KyInbpTypax, nie ¢i3uyHa mpari, peMecio, ocoducTa
BIIMTOBIATBHICT, Ta 3AaTHICTH IO CaMOTBOPEHHS
Ha0yBarOTh 0COOMBOI Baru. BogHodac BimOyBa€eThCs
YHAaOYHEHHS HaIllOHAbHO crenndiyHux o0pasis,
SKI 3a3HAIOTh METa(OPUYHOTO TMEPEOCMUCIICHHS —
HaNpUKIAA, KOHIENT “Ko6anv” SIK TBOpPELb J0J1 B
YKpalHChKIi# KylIbTypi Ta “architect” B aHIIIHCHKIN —
00U 1Ba aneNiorTh 10 i71e1 akTHBHOTO Cy0’€KTa, MPOTe
13 3aJIy4eHHSIM Pi3HUX KYJIBTYPHUX acOL{iallii.
[MomiOHi (paseosoriyHi OAMHUIII MOXHA Kia-
cU]IKyBaTu SIK KVI6MYPHO KOHOEHCOBAHI (hopmynu
3HAHHA, IO POPMYIOTh HIAIPYHTS AJISI CTBOPEHHS U
aKTyati3alii KOJIEKTUBHOI iZICHTUYHOCTI Yepe3 MOBY.
BoHu ciyryroTh iCTOTHUM iHCTPYMEHTOM Y IpOIeci
MepeKyiafly TEePMIHOJOTIi, OCKUIBKH JIOTIOMararTh
BIITBOPUTH HE JIMINE 3MICTOBHI aclieKT, a i eMo-
[IHHO-OIIHAY TOHAIBHICTH, KA YaCcTO € KIFOUOBOIO
IUIsl aJIeKBaTHOTO CIIPUUHATTS €THOKYJIBTYPHOI'O KOH-
tekcty. Hanpuknan, Bucnis “art is long, life is short”
(mart. ars longa, vita brevis) y moeTHaHHI 3 KOMCHTA-
pem: “her art will live forevermore” naOyBae crta-
TyCy yHIBepcaibHOIo (isocopchkoro ahopusmy, mo
Moe OyTH BILUICTEHUH y TEKCT NEepeKIay sIK CTHIIiC-
TUYHUA Mapkep ImoBaru Jo maiicrepHocti. [TomiOHe
criocTepiraerbest 1y ¢paszeonoriami “he works best
who knows his trade” | “cnpasa maticmpa 6oimvcs”,
JIe BUSIBJISIETHCSL IHTETpaIlisi TepPMIHOJIOTIT peMecia 3
eTHKOI0 TpodeciiiHol nocKkoHanocTi. 3raaaHi ¢pa-
3€0JIOTI3MH  (DYHKITIOHYIOTh TaKOX SIK KOTHITHUBHI
MaTpuii, sKi 3a0e3MeuyloTh TPAHCIO3UIII0 KYIlb-
TYpHOTO JOCBiZy B INEpeKIagHOMY AUCKypci. Bonu
BIUTMBAIOTh Ha BHOIp Mepekyagabkoi cTparerii: Mixk
MPSIMAM BiJITIOBITHUKOM, aHAJIOTI€0 a00 KYyIBTYPHO
aJarToBaHuM BapianTtoMm. Hampukman, BuciiB “It’s no
use pumping a dry well” TITKOM CIiBBITHOCHTHCS 31
CTaJIUM YKPaiHCBKUM «HOCHUTH BOJY B pEILETI», BKa-
3yIOYM Ha MapHICTh 3yCwWib. TyT Ba)KJIMBO HE JIMIIE
BIATBOPHUTH OYKBAJIBHHM 3MICT, a TIEpeaTH CMUCIIOBY
0e3HaliHICTh CUTYAIlil B paMKax LiJTHOBOT KyJIbTYpH.
Yei i mpuKIIaay cBigyarh mpo Te, Mo GppazeosnorizMu
B KOHTEKCTI HapoOIHOTO MHUCTELTBA Ta PEMiCHUYOI
Tpamuiii BUCTYNAalOTh HE MapriHAJIbHUMH, a CHC-
TEMHUMH €JIEMEHTAMH TEPMIHOJIOTIYHOTO MPOCTOPY.
BoHu 10mMOBHIOIOTH (haxoOBy JIEKCHKY, TP LLOMY
BUKOHYIOUH KYJIBTYpHO-IHTEPIPETaTUBHY (YHKIIIO,
sIKa BUBOIMTH TEPEKIIa Ha PiBEHb MIKKYJIBTYPHOTO
nianory. Y mepexiago3HaBCTBI Taki OAWHHI MOTpe-
OyIOTh OKpPEMOTO aHajlizy 3 MO3HUIlii KOTHITHBHOI
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JIHTBICTUKH, ETHOJIHIBICTUKHA Ta (pa3eonoriyHoi
CEMaHTHKH.

OnHuM 13 KIIFOYOBMX TPHKIIAIIB TTOETHAHHS Jia-
JIEKTHOI crieni(iki, TEPMIHOCHCTEMH Y)KHUTKOBOTO
MHUCTEITBA Ta ICTOPUKO-KYJIBTYPHOTO CIAJKy € Tpa-
TIUITIST JTO30IICTIHHA B cemi [3a ma 3akapmarti. Lle
pemecTo, sike BIPOJIOBXK CTOJNITh YTBEPIKYBAIOCH K
MapKep JIOKAJBHOI 1EHTUYHOCTI, OPTaHIYHO MOEM-
Hye y coOi MarepiallbHy KYJIbTYpY, peTiOHalbHY
MOBY 1 TpaJuIiiHI BUPOOHHYI TPaKTUKH. 3TiTHO 3
apXiBHUMHU CBITUEHHSIMHU Ta TIOJHOBUMH €THOJIHT-
BICTHYHUMH CIOCTEPEKECHHSAMH, YK€ Ha MOYaTKy
XIX cromitts (30kpema 3 1810 poky) B [3i akTHBHO po3-
BUBAJIOCS MJICTIHHS 3 JIO3W Ta JIUKa (3 U 1 Oepesn),
IO CTaJ0 OCHOBOIO MOOYTOBOrO BUPOOHUIITBA ILIUPO-
KOTO CIEKTPY Y’)KUTKOBHUX PeUeii — KOIITUKIB, XJTIOHUIIb,
MeOJIiB, MiACTABOK, JEKOPATUBHUX NpeaMeTiB. [ lnereni
BAPOOU BUPIZHSIIHCS HE JTUIIIE (PYHKITIOHAIBHICTIO, aJie
1l BUCOKMM PIBHEM XYIOKHBOI €CTETUKH, 10 30JIIKY€E
X 13 KaTeropi€ro «IMPUKIAIHOTO MHCTEITBAY y 3aXif-
HOMY pO3yMiHHI applied arts.

Y TepMmiHOCHCTEMI, IO CKJIajacss Ha 06a3i I[OTo
peMeciia, CIOCTepITacThCsl MUTMNA TUTACT JIOKAIBHOI
(haxoBOi JIEKCHKH, BMOTHBOBAHOI SIK MaTepiajoM, TaK
1 cmoco6oM BUTOTOBIEHHA. OKPEMINIHBOTO 3HAUYEHHS
TYT HaOyBalOTh JiaJeKTHI OCOOIMBOCTI OOMKIBCHKOT
TOBIpKH, SIKi 30epiraroTh JaBHI (GOpPMHU Ha3HBaAHHS
PEMICHUYMX IHCTPYMEHTIB, TEXHIK IUICTiHHS, THUIIB
BHUpOOIB ToIO. [li OMUHMIN YaCTO € HEJOCTYITHUMU
a00 MaJjo3pO3yMIIMMH JIJIs 1103aapeajbHIX MOBIIIB 1
CTaHOBIISITH CEPHO3HY MpoONeMy AJsl Mepekianaya,
SKHH TIparHe BiATBOPUTH IOBHY CEMaHTHUYHY Ta
KyJBTYPHY ITTHOMHY TepMiHa B IHIIOMOBHOMY TEKCTi.
3 oy Ha 1ie, JUT epekiiaiada Ik MiKKYJIBTypHOTO
MeziaTopa BaXKIWBUM 3aBlaHHAM € He juime (op-
MaJbHO aJIeKBaTHHUI TIepeKyIaj, ajle W iHTeprpeTartis
BHYTPIIIHIX CTPYKTYp CEMaHTUYHOI MOTHBAIIi] — BiJl
MaTepiaIbHOTO O3HAYYBAHOTO JIO COIIOKYJIBTYPHOTO
KOHTEKCTY BXMBaHHA. [IpW 1[bOMy II€HTpasbHE 3HA-
YEeHHS MalOTh JIEKCEMH, IO PENpPE3eHTYIOTh peMic-
HAY1 TEXHIKHA Ta €CTeTUYHI XapaKTePUCTUKH BUPOOY,
30KkpemMa BHINWBKA. OCKIJIbKM BHUIIMBAHHS IOCIaa€e
YiJIbHE MICIIE B CHCTEMI HApPOIHOIO JECKOPATUBHOIO
MUCTEITBA, HOTO TEPMIHOJIOT1s HaOyiia 3HAYHOTO CTY-
MEHsI CHCTEMHOCTI i (DYHKIIOHAJILHOT crieriati3arii.

Jnst mepexianada, SIKMM MpaLioe 3 TEPMiHOJIO-
€0 Y>)KUTKOBOTO MHUCTELTBA, OCOOJIMBY CKIAJHICTD
CTaHOBHUTH PO3MI3HABAHHS CTPHIKHEBHX JIEKCEM,
mo (IKCYIOTh SIK MarepiajdbHUiM, Tak 1 CHMBOJIY-
HUH BUMIip HapomHoro pemecia. Lli mekcemu, monpu
CBOIO 30BHIIIHIO TPOCTOTY, 4YacTO € BMOTHBOBa-
HUMH 3 TIODVISITy iCTOPHUKO-KYJIBTYPHOTO KOHTEKCTY,
JIOKANIbHOI TpamuIlii, a TakoK (YHKIIIOHAIEHOTO
TIpU3HAYCHHS BUPOOIB. Y OUIBIIOCTI BUMAAKIB BOHU
BHUPI3HIIOTHCSA CTUCTICTIO, CTHIIICTUYHOIO HEHTPaITh-

HICTIO Ta (OPMaIBHOI0 OAHO3HAYHICTIO, OJHAK
caMme 3a MMM O3HAaKaMH KPHETHCS MOTeHLian Oara-
TowmapoBoi iHTepmperanii. Tak, HoMmiHaTuBHa Oa3za
Y’KUTKOBOTO MHCTELTBA OXOIUIIOE IMEHHUKH, SKi
penpe3eHTyoTh SIK caM IpoLec, TaK 1 pe3ynbTar
XyIOXKHBOI isIbHOCTI: blacksmithing — KOBaIbCTBO;
carving — pi3p0a 1o niepeBy; embroidery — BUIINBKA /
BUILIMBAHHA; embroiderer — BUIINBAJbHUK / BUIIN-
BaIIGHULIS, pottery | earthenwares — TOHYapcTBO /
roH4yapHi Bupoou. [{o i€l x Kareropii HaJIeKaTh Mpo-
(ecionansHi meHoratu tuiy blacksmith — koBab;
craftsman—wmaiicrep; potter —ronuap. Lli cioBa MaroTh
SICKpaBO BHpakeHy pedepeHiiiny QyHKIIIo, Mo3Ha-
Yaro4M He JIUIIE HOCIS PEMICHUYMX 3HaHb, a i KyJlb-
TYPHOTO CHaAKy. Y HaBeICHOMY psny (axoBUX OAH-
HUIIb, [TOB’SI3aHUX, 30KpEMa, 3 MOHATTIM embroidery,
MIPOCTEKYETHCS HiTKA Tpajalis 3a KPpUTEPisIMH: TeX-
HiKa (e.g. cross-stitch, satin-stitch, embroider in silk),
iHCTpYMeHTanbHICTh (hand embroidery, embroider
on canvas), marepian (embroider in gold), ecrernuna
uimicHicTh (a colourful design was embroidered on
the sleeve of the shirt). Yci 11l J€KCEMH € CTHITICTUIHO
HEHTpalbHIUMHU, OJHO3HAYHUMH, OJHAK 32 KOXKHOIO 3
HUX CTOITh IUIACT KYJIBTYPHHX YSBICHb, iCTOPUYHO
c(OpMOBAHUX TEXHIK Ta TPaAWLiH, SKi BUMararTh
BiJ mepeknagaya [MOOKOro PO3yMiHHS JIEKCHYHOTO
3HA4YCHHs Ta ()OHOBUX 3HAHB PO PETiOHANBHI peMic-
HUYI [ITKOJIH.

OxpeMO BapTO BHIUIUTH IPUKMETHHKOBO-IMEH-
HUKOBI CIIOBOCIIONTyY€HHS, 5IKi (POPMYIOTh CHHTarma-
TUYIHY OCHOBY PO eCiitHOi TepMiHOCUCTEMH, HATIPH-
KIIan: applied art — y)KUTKOBE MUCTEIITBO; decorative
art — eKopaTuBHE MUCTENTBO; folk crafts — napomHi
npomucnu. Lli oquHMI HE JTUIIe HOMIHYIOTh TIEBHY
rany3b ASUTBHOCTI, @ W BKIJIIOYAIOTH y cebe CTHiic-
THUYHI i KOHILIENTYaJbHI XapaKTepPUCTUKHU MTPEMETIB,
110 HaJIeXKAaTh JI0 BiJNOBIIHOT KaTeropii. BoHu no3Ha-
YaloTh BEKTOp CIIPSIMOBAHOCTI MHUCTENTBa: Ha (YyHK-
LIOHAJILHICTh, HA MOOYTOBY JOIUILHICTH, Ha 30epe-
KEHHS TpaAuUiiiHOT cMMBOJiKH. Binmbin posropHeni
KOHCTPYKii, 30KpeMa Tuny adjective + adjective +
noun — Decorative Applied Art, Industrial Art Design,
Monumental Decorative Art — N€eMOHCTPYIOTh TEH-
JEHLIIO 10 TePMIHOTBOPEHHS B MEXaX MHUCTELBKOTO
JHUCKYPCY 3a €BPOINCHCHKUM 3pa3KoM, IO aKTyali3ye
MUTaHHS KYJIBTYPHOI iHTepdepentii y mporieci nepe-
kimany. Ilepexnanad Mae 30eperTd HOMIHATUBHY TOY-
HICTh, @ TaKOX IIepeNaTH KOHIIETITYaJIbHI KOHTYpH
MOHSATTS, cOpPMOBaHI B IHIIOMOBHIM KyJbTypi, HE
MOPYIIYIOYH MIPU IIbOMY CEMaHTHYHY CTPYKTYpY Tep-
MiHa y MOBI-pPEIUIIIEHTI.

Y TakoMy KOHTEKCTI MpEeIMETH TPaJuIliiHOrO
moOyTy, BUTOTOBJICHI 3 jiepeBa, HaOyBarOTh CTaTyCy
HOCI{B Xy[IO)KHBOTO ¥ cakpasipHOrO cMuciy. Ha Bin-
MiHY BiJI CyTO YTHJIITapHOTO (YHKIIOHAITY, IepeB’ siHi
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MIOCY/IMHH, JIOKKW, CKPUHI, TOJHIN TOIIO HEPiTKO
MPUKpPAIIAINCS  OPHAMEHTAILHUM  Pi3bOJICHHSM,
XpecTaMu, pO3eTKaMH, a TaKOK 300paKeHHSIMH CBS-
THUX 3 HAIIICAMHU YKPATHCHKOIO MOBOIO. Y IIOMY BHUSIB-
JITETHCSA TICHWHM 3B’S30K JIEKOPATHBHOI €CTETHUKH 13
CaKpaJbLHOI0 CEMAaHTHUKOIO: XyIOXKHI TEXHIKH, TaKi K
BUIIJTIOBaHHS, BUIIAJTIOBAHHS, OaraTtokoiipHe Qap-
OyBaHHS, pi3b0a, CIyTYIOTh HE JIUIIE 3aCO00M Bi3y-
QIBHOTO O(OPMJICHHS, @ W IHCTPYMEHTOM TpaHCIIs-
1ii €THOKYJIBTYPHUX CEHCIB. TakMM YMHOM, HaBiTh y
3aBaNOCs O «HEHUTPaJIbHIN» JICKCHIN MPHUKIATHOTO
MHUCTEITBA PEaNi3ye€ThCsl CKIaJHA CHCTEMa 3HAKO-
BUX BigHOcuH. Jlns mepeknazada BOHA MOCTAE K
CTPYKTYpOBaHe, ajieé THy4YKe I0JIe CMHUCIIB, Y SIKOMY
KOXKEH TepMiH He JIMIIE T03Hayae MpeaMeT M Jilo,
a i aKyMyJIlO€ JOCBiJ KYJIBTYPH, TpaauWIiio, Halio-
HanpHy nam’siTh. [lepeknan y Takomy BUMaiKy — e
1 JIIHTBICTUYHUH, 1 TeDMEHEBTUYHUH aKT, [0 BUMArae
PO3YMiHHS KYJIBTYPHHX apXeTHMiB, (PyHKI[IOHAIb-
HUX JIOMIHAaHT 1 CEMaHTUYHOI TITMOWHU TEPMIiHIB, SKi
PENpPEe3eHTYIOTh CBIT Y)KUTKOBOTO MUCTEIITBA.

Otxe, Tepekiag TaKoli TEPMIHOJIOTII TTOBHHEH
MTOETHYBAaTH MOBHY TOYHICTBH i3 KYJIBTYPHOIO UyT-
JMBICTIO. BiH HE MO’KE 3BOJMTHCS 10 MEXaHIYHOTO
n000py BINMOBIAHUKIB, a Tepemdadae iHTEpIIpeTa-
IO — 3 ypaxyBaHHIM iCTOPUYHOI CEMaHTHKH, TIpar-
MaTUYHOTO KOHTEKCTY 1 MEHTaJIBHOTO JaHAmadTy, B
SIKOMY IIsI JICKCUKA (PYHKIIIOHY€E. Y IIbOMY CEHCI Tep-
MIHOJIOTisl Y’)KUTKOBOT'O MHCTEITBA MOCTAE HE JIMIIE
SIK JIEKCHYHHU perepTyap, a sK CEeMiOTHYHE ToJe, B
SIKOMY BTUICHO AyX JIOKaJbHOI KyJABTYPH, L0 BOTHO-
4ac € BIAKPUTHM A0 MEPEKOIYBaHHS B MIKKYJIBTYp-
HOMY IIPOCTOPi.

BucHoBkH. AHaNI3 TEPMIiHOJIOTIi YXHUTKOBOTO
MHUCTENTBA Y MIKKYJIBTYPHOMY Ta MepeKiaaib-
KOMY BUMIipax 3acBiJl4ye, 1110 YHCICHHI JIEKCEMH, SIKi
(YHKIIOHYIOTE y Tiil Tamy3i, € TIMOOKO 3aKopiHe-
HHUMH B €THOTpa(iuHUX 1 KyJIBTypHHUX apxeTunax. Lle
HacamIiepes] MOsSICHIOETECS TICHUM 3B’SI3KOM HapOII-

HUX peMeces 3 iCTOPUYHOI0 TIaM ATTIO, PeNiTiHHIMHA
TPaUIIisIMH, TTOOYTOBUM JOCBIZIOM Ta KOJICKTHBHOIO
IIEHTUYHICTIO. MOBHI OJMHHUITI, III0 BUHUKIH Y IIHOMY
CEMaHTHIHOMY TI0JIi, HEP1KO MICTSTh OIIIHOYHO-KPH-
TUYHUNA KOMIIOHCHT, MalOTh BHpa3HE KOHOTATHBHE
3a0apBJICHHS Ta PEaTi3yI0ThCS B MAPKOBAHUX TEKCTO-
BHUX CTPYKTYypax 13 BHCOKHM CTYIIEHEM KYJIBTYPHOI
HACHYCHOCTI.

IIpocTOopoBO-30pOBUI  XapakTep MOHATb, WLIO
[03HAYal0Th BHUPOOM HAPOJHOTO MUCTEITBA, BiJI-
J3EPKAIOE TIPEJAMETHY HAOYHICTh MHCIEHHS HOCIIB
peMicHUYOI KyIbTypH. Y TaKUX MOBHHUX OJHMHUIISLX
3aKpIIUTIOIOTECS €THIYHO MapKOBaHI acolliarii, sKi
BiJIrparoTh KJIIOYOBY POJIb Y GOpPMyBaHHI HAL[iOHAJIb-
HOTO CUMBOJIYHOTO Koxy. Lle crtocyerbcs sik Ha3B
MarepiamiB 1 TexHIK (703a, pi3p0a, BHITATIOBAHHS),
Tak 1 TepMiHIB Ha TIO3HAYEHHS ECTETUYHHX a0o
cakpasbHUX (YHKIIH BupoOy. BimmoBigni Hamwcw,
10 HEPiAKO CYMPOBOKYBATH Y)KHTKOBI TPEIMETH
(tmuTatm 3 OIOMIMHWX TEKCTIB, TPHUCTIB’S, HAPOIHI
dhopMmynmu OIarocIIOBEHHsS), PO3IIHUPIOBAIA 300pa-
JKaJTbHO-BHPAKATBHUI MOTEHIIIal MOBU W ITiICHITIO-
BaJIM CEMIOTUYHHUH CTaTyC pedi K KyJIbTYpPHOTO apTe-
dbaxry.

HamionansHO MapKoBaHa TEpMiHOJIOT YHA JIEKCUKA
CTAaHOBUTh OCOOJIUBUH TIEPEKIIANallbKUN BUKIIHUK,
3yMOBIICHHH i CEMaHTHYHOIO 0araToBEKTOPHICTIO.
OCKIJIbKM TEPMIHH Y)KUTKOBOTO MHCTELTBA B yKpa-
THCBKOMY KYJBTYPHOMY MPOCTOPI YacTO PErpe3eHTY-
I0Th HE JIUIIIE TEXHOJOTIYHI MPOIECH, a i I[IHHICHI,
€MOIIil{HI, CAMBOJIIYHI BUMIpH, TIEPEKIIa]] TAKAX OJIH-
HUIb aHIIIHCHKOI0O MOBOIO BHMAara€ HaJI3BHYANHOI
TOYHOCTI, KOHTEKCTYaJbHOI UYTIMBOCTI Ta TIHOO-
KOTO PO3YMiHHS KYJABTYpHOI CIleru(iku JKepeabHOi
MOBH. 30KpeMa, BUHUKA€E HEOOXiTHICTh HE TPOCTO Y
MDKMOBHINM TPaHCHIAIT MTOHAT, a Y CTBOPEHHI MiX-
KyJIBTYpHOTO BiATIOBITHHKA, SIKKH 30epirac KOMyHiKa-
TUBHY (QYHKIIIO i BOJHOYAC HE BTpaydae KyJIbTYPHOI
THONHY.
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